
ਸਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੧ ਠਿਿੁਕ  
Sorat'h, Fifth Mehl, First House, Ti-Tukas: 

ੴ ਸਠਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਠਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਠਕਸੁ ਹਉ ਜਾਚੀ ਠਕਸ ਆਰਾਧੀ ਜਾ ਸਭੁ ਕ ਕੀਿਾ ਹਸੀ ॥ 
Who should I ask? Who should I worship? All were created by Him. 

ਜ ਜ ਿੀਸ ਵਡਾ ਵਡਰਾ ਸ ਸ ਖਾਕੂ ਰਲਸੀ ॥ 
Whoever appears to be the greatest of the great, shall ultimately be mixed 
with the dust. 

ਠਿਰਭਉ ਠਿਰੰਕਾਰੁ ਭਵ ਖੰਡਿੁ ਸਠਭ ਸੁਖ ਿਵ ਠਿਠਧ ਿਸੀ ॥੧॥ 
The Fearless, Formless Lord, the Destroyer of Fear bestows all comforts, and 
the nine treasures. ||1|| 

ਹਠਰ ਜੀਉ ਿਰੀ ਿਾਿੀ ਰਾਜਾ ॥ 
O Dear Lord, Your gifts alone satisfy me. 

ਮਾਣਸੁ ਬਪ੍ੁੜਾ ਠਕਆ ਸਾਲਾਹੀ ਠਕਆ ਠਿਸ ਕਾ ਮੁਹਿਾਜਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Why should I praise the poor helpless man? Why should I feel subservient to 
him? ||Pause|| 

ਠਜਠਿ ਹਠਰ ਠਧਆਇਆ ਸਭੁ ਠਕਛੁ ਠਿਸ ਕਾ ਠਿਸ ਕੀ ਭੂਖ ਗਵਾਈ ॥ 
All things come to one who meditates on the Lord; the Lord satisfies his 
hunger. 

ਐਸਾ ਧਿੁ ਿੀਆ ਸੁਖਿਾਿ ਠਿਖੁਠਿ ਿ ਕਬ ਹੀ ਜਾਈ ॥ 
The Lord, the Giver of peace, bestows such wealth, that it can never be 
exhausted. 

ਅਿਿੁ ਭਇਆ ਸੁਖ ਸਹਠਜ ਸਮਾਣ ਸਠਿਗੁਠਰ ਮਠਲ ਠਮਲਾਈ ॥੨॥ 
I am in ecstasy, absorbed in celestial peace; the True Guru has united me in 
His Union. ||2|| 

ਮਿ ਿਾਮੁ ਜਠਪ੍ ਿਾਮੁ ਆਰਾਠਧ ਅਿਠਿਿੁ ਿਾਮੁ ਵਖਾਣੀ ॥ 
O mind, chant the Naam, the Name of the Lord; worship the Naam, night and 
day, and recite the Naam. 



ਉਪ੍ਿਸੁ ਸੁਠਣ ਸਾਧ ਸੰਿਿ ਕਾ ਸਭ ਚੂਕੀ ਕਾਠਣ ਜਮਾਣੀ ॥ 
Listen to the Teachings of the Holy Saints, and all fear of death will be 
dispelled. 

ਠਜਿ ਕਉ ਠਿਪ੍ਾਲੁ ਹਆ ਪ੍ਰਭੁ ਮਰਾ ਸ ਲਾਗ ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ॥੩॥ 
Those blessed by God's Grace are attached to the Word of the Guru's Bani. 
||3|| 

ਕੀਮਠਿ ਕਉਣੁ ਕਰ ਪ੍ਰਭ ਿਰੀ ਿੂ ਸਰਬ ਜੀਆ ਿਇਆਲਾ ॥ 
Who can estimate Your worth, God? You are kind and compassionate to all 

beings. 

ਸਭੁ ਠਕਛੁ ਕੀਿਾ ਿਰਾ ਵਰਿ ਠਕਆ ਹਮ ਬਾਲ ਗੁਪ੍ਾਲਾ ॥ 
Everything which You do, prevails; I am just a poor child - what can I do? 

ਰਾਠਖ ਲਹੁ ਿਾਿਕੁ ਜਿੁ ਿੁਮਰਾ ਠਜਉ ਠਪ੍ਿਾ ਪ੍ੂਿ ਠਕਰਪ੍ਾਲਾ ॥੪॥੧॥ 
Protect and preserve Your servant Nanak; be kind to him, like a father to his 
son. ||4||1|| 

 


